HƯỚNG DẪN CHI TIẾT CHO TÁC GIẢ

1. Yêu cầu chung đối với bản thảo


Tên bài báo: Tên bài phải ngắn gọn nhưng bao quát, có đủ thông tin, tránh dùng những từ viết tắt, tối nghĩa.


Họ và tên tác giả, tên cơ quan: Ghi đầy đủ họ và tên các tác giả. Nếu có nhiều đồng tác giả thuộc hai cơ quan trở lên thì phải chú thích bằng các chỉ dẫn (1, 2...) ở phía sau họ và tên của từng người.


Địa chỉ liên lạc: Phải ghi rõ họ và tên, địa chỉ, điện thoại, Fax và E-mail của một tác giả để giao dịch (Author for correspondence).


Bản thảo được đánh máy trên giấy A4, với các lề trên, lề dưới là 4.1 cm, lề trái là 3 cm lề phải là 2.42 cm, khoảng cách giữa các dòng là 1,5 lines.

2. Bố cục bản thảo



Bản thảo bài báo sử dụng UNICODE font Times New Roman size 12 pt được sắp xếp theo các phần, các tiểu mục (không đánh số thứ tự) sau đây:

TÊN BÀI (tiếng Việt và tiếng Anh)
TÓM TẮT: Phần tóm tắt khoảng 250 - 350 từ tiếng Việt, cung cấp đầy đủ lượng thông tin cần thiết nhất để người đọc có thể hiểu được nội dung chính của bài báo, không trích dẫn tài liệu.

Từ khóa: Phải có từ 5 - 7 từ khóa xếp theo thứ tự A - Z.

MỞ ĐẦU/ĐẶT VẤN ĐỀ (INTRODUCTION): Giới thiệu khái quát về vấn đề nghiên cứu, ý nghĩa khoa học và thực tiễn, tóm lược tình hình (thông tin có liên quan phải mang tính thời sự, đã được cập nhật). Nêu rõ mục đích, nội dung của công trình.

NGUYÊN/VẬT LIỆU VÀ PHƯƠNG PHÁP (MATERIALS AND METHODS): 


Mô tả đầy đủ nguồn gốc, xuất xứ nguyên/vật liệu, tên khoa học cơ thể sinh vật dùng trong nghiên cứu. Đối với thiết bị và hóa chất, phải ghi rõ tên, hãng, nước sản xuất.


Nếu là phương pháp chuẩn, hoặc đã được công bố trước đó thì nêu tên phương pháp, tác giả, tài liệu trích dẫn và trình bày ngắn gọn các bước chính của phương pháp.


Nếu là phương pháp mới, hoặc có cải tiến, bổ sung thì cần mô tả chi tiết nhưng phải ngắn gọn, đầy đủ thông tin về các bước tiến hành để người đọc hiểu và có thể lặp lại được thí nghiệm khi cần thiết.

KẾT QUẢ VÀ THẢO LUẬN (RESULTS AND DISCUSSION): 


Có thể kết hợp hoặc tách riêng 2 phần kết quả và thảo luận. Trình bày theo thứ tự logic các kết quả nghiên cứu và nêu các ý kiến thảo luận (bàn luận) về các kết quả thu được.


Kết quả phải có các số liệu thực nghiệm chính xác, hoàn chỉnh và phải được minh họa bằng các hình và bảng.


Thảo luận phải có các nhận xét, đánh giá, phân tích, so sánh với các công trình khác có liên quan. Phải nêu được các nhận định, định hướng, xu thế... của vấn đề nghiên cứu.


Cần đăng ký trình tự gen/protein tại các ngân hàng trình tự gen quốc tế EMBL/GenBank/DDBJ và ghi rõ mã số. Trong trường hợp trình tự quá dài (trên 1 trang in), thì không được đưa vào nội dung bài báo mà khi cần chỉ nên vẽ sơ đồ các vùng đặc biệt của gen để minh họa.
KẾT LUẬN (CONCLUSION): Đảm bảo ngắn gọn và xúc tích, tránh trùng lặp với các phần khác.

TÀI LIỆU THAM KHẢO (REFERENCES): 


Trong bài viết, tài liệu được trích dẫn bằng cách ghi tên tác giả, năm xuất bản trong ngoặc đơn (). Nếu có
2 tác giả thì dùng dấu (,), 3 tác giả trở lên thì ghi tác giả đầu + et al., năm, ví dụ: (Andersen et al., 2002). Khi đưa tên tác giả vào câu văn thì thay dấu (,) giữa hai tác giả thành chữ “và”, thay cụm từ “et al.” bằng cụm từ “đồng tác giả”, năm để trong ngoặc đơn, ví dụ: …Sambrook và Russell (2001)…, …Andersen và đồng tác giả (2002)...

Tài liệu tham khảo/References không đánh số, sắp xếp theo thứ tự A(Z. Tên tạp chí quốc tế được viết tắt theo quy định chung (Tham khảo Danh mục viết tắt các Tạp chí Quốc tế trên mạng Pubmed tại trang Web sau: (http://www.ncbi.nlm.nih.gov/entrez/journals/noprov/loftext_full_noprov.html) và bỏ dấu chấm sau chữ viết tắt. Tên tạp chí trong nước, tên sách và các tài liệu khác được viết đầy đủ. Các tài liệu được trích dẫn theo mẫu sau đây:
Bài báo: Sanger J, Nicklen S, Coulson AR (1977) DNA sequencing with the chain-termination inhibitors. Proc Natl Acad Sci USA 74: 5463-5467.

Sách: Sambrook J, Russell DW (2001) Molecular Cloning. A Laboratory Manual, 3rd ed. Cold Spring Harbor Laboratory, Cold Spring Harbor, NY.

Sách có nhiều chương, bài: Voytas DF, Boeke JD (2002) Tyl and Ty5 of Saccharomyces cerevisiae. In Craig NL, Claigie R, Gellert M, Lambowitz AM, eds. Mobile DNA II. ASM Press, Washington, DC: 631-632.

Luận án: Santanen A (2000) Polyamine metabolism during development of somatic and zygotic embryos ơf Picea abies. PhD dissertation. Department of Biociences, University of Helsinki, Finland.

Bằng phát minh/sáng chế, trình tự gen/protein, tài liệu hội nghị, tài liệu trên mạng và các tài liệu khác: Tham khảo cách trích dẫn của các tạp chí quốc tế. 

SUMMARY: Khoảng 250 - 350 từ, cung cấp đầy đủ lượng thông tin cần thiết nhất, bản dịch phải thể hiện đúng nội dung phần tóm tắt bằng tiếng Việt.

Key words: Phải có từ 5 - 7 từ tiếng Anh sắp xếp theo thứ tự A(Z. 

3. Hình và bảng 


Hình (bao gồm: Hình vẽ, ảnh, đồ thị, sơ đồ, biểu đồ...) và bảng phải được chuẩn bị kỹ lưỡng, đảm bảo chất lượng, có tính khoa học và thẩm mỹ cao khi in ấn.


Hình đưa vào bản thảo điện tử phải quét với độ phân giải tối thiểu đối với ảnh màu là 300 dpi, ảnh đen trắng là 600 dpi, nếu là hình vẽ, đồ thị, biểu đồ, sơ đồ là 1200 dpi.


Phía dưới hình và phía trên bảng phải có chú thích (Legend): Hình/bảng + số thứ tự: Tên đầu đề ngắn gọn nhưng đảm bảo thông tin; Chú thích phải diễn giải rõ ràng các ký hiệu, dấu hiệu.

4. Các thuật ngữ, danh pháp khoa học, đơn vị đo lường và các ký hiệu viết tắt


Các thuật ngữ khoa học chưa được Việt hóa thì ưu tiên dùng nguyên bản tiếng Anh.


Các thuật ngữ khoa học từ các ngôn ngữ không thuộc hệ La-tinh thì phải có phiên âm La-tinh và chú thích bằng tiếng Anh.


Nếu dùng nhiều từ viết tắt thì phải có danh mục các từ viết tắt sau phần summary.


Các thuật ngữ, danh pháp khoa học, các ký hiệu đơn vị đo lường thông dụng được viết tắt, không cần chú thích, theo đúng quy định chung của nhà nước và quốc tế.






